
Veranstaltungen = Manifestations

Objekttyp: Group

Zeitschrift: Bulletin.ch : Fachzeitschrift und Verbandsinformationen von
Electrosuisse, VSE = revue spécialisée et informations des
associations Electrosuisse, AES

Band (Jahr): 99 (2008)

Heft 8

PDF erstellt am: 30.05.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



r r
à à Veranstaltungskalender • calendrier des manifestations

VSE
Mai/mai 2008

Grundwissen Arbeits- und Gesundheitsschutz
Für Sicherheitsbeauftragte und Vorgesetzte in der
Energiebranche. Mehrtägige Veranstaltung/manifes-
tation de plusieurs jours.
Kallnach, 19.-20.5.08. Contact: 062 825 25 25
Einzigartige Chancen für den Vertrieb im geöffneten

Strommarkt
In diesem Intensivseminar beleuchten wir die zentralen

Herausforderungen für die Marktbereiche und
zeigen Wege für einen systematischen Umgang mit den
veränderten Anforderungen auf.
St. Gallen, 20.5.08. Contact: 062 825 25 25

I Einmessen und Abstecken von EW-Leitungstras-
sen
Theorie und Praxis. Gemäss der Verordnung über
elektrische Leitungen (Leitungsverordnung LeV) ist
der Netzbetreiber verpflichtet, Lage und Verlegungsart

seiner Kabelleitungen festzuhalten.
Lachen, 20.5.08. Contact: 062 825 25 25
Mesure et gestion des données de mesure / Données

de mesure et procédures de mutation
Lausanne, 20.5.08.

I Kostendeckende Einspeisevergütung
Genereller Überblick über gesetzliche Grundlagen,
nach alter («15 Rp./kWh») und neuer Regelung
berechtigte Anlagen und den Inkraftsetzungsprozess.
Ölten, 21.5.08. Contact: 062 825 25 25

I Einführungskurs und Software NeCalc 2007
Aarau, 23.5.08.

fl Informationstagung zur Strommarktliberalisierung
Biel, 28.5.08.

fl Kostendeckende Einspeisevergütung
Genereller Überblick über gesetzliche Grundlagen,
nach alter («15 Rp./kWh») und neuer Regelung
berechtigte Anlagen und den Inkraftsetzungsprozess.
Pfäffikon, 29.5.08. Contact: 062 825 25 25

fl So wird die Marktöffnung für Ihr EVU zur Chance
Zwischen Strommarktliberalisierung, Kundennähe
und Versorgungssicherheit: Die Möglichkeiten einer
Positionierung für kleinere und mittlere EVU und ihre
konkrete Umsetzung. Mehrtägige Veranstaltung/ma-
nifestation de plusieurs jours.
Aarau, 30.5./13.+27.6.08. Contact: 062 825 25 25

Juni/juin 2008
Club Ravel
Scierie Zahnd SA: les pellets, la cogénération, le tout
en un.
Lausanne, 3.6.08. Contact: 021 310 30 30
Einzigartige Chancen für den Vertrieb im geöffneten

Strommarkt
In diesem Intensivseminar beleuchten wir die zentralen

Herausforderungen für die Marktbereiche und
zeigen Wege für einen systematischen Umgang mit den
veränderten Anforderungen auf.
Aarau, 12.6.08. Contact: 062 825 25 25

fl Rimunerazione per l'immissione di energia a co-
peratura dei costi per produzioni da fonti energe-
tiche rinnovabili
Bellinzona, 12.6.08.
So wird die Marktöffnung für Ihr EVU zur Chance
Zwischen Strommarktliberalisierung, Kundennähe
und Versorgungssicherheit: Die Möglichkeiten einer
Positionierung für kleinere und mittlere EVU und ihre
konkrete Umsetzung.
Aarau, 13.6.08. Contact: 062 825 25 25
Seminar Preisbildung: Kosten, Preise, Produktion,

Ertrag
Aarau, 17.6.08.

fl Optimierung der betrieblichen Wertschöpfung
mittels Outsourcing
Aarau, 19.6.08.
Elektrotechnische Grundausbildung zu
sachverständigem Personal
Werden Sie Elektrofachkraft für einen festgelegten
Bereich, gemäss Starkstromverordnung und STI Nr.

407.1199. Der Kurs dauert 5 Tage. Bitte entnehmen
Sie die genauen Daten dem Detailprogramm. Fünftägige

Schulung/formation de cinq jours.
Aarau und Kallnach, 20.6.08.
Contact: 062 825 25 25

9 Kommunikationsforum
Hotel Arte, Ölten, 20.6.08.
Contact: 062 825 25 25

Juli/juillet 2008
fl Einzigartige Chancen für den Vertrieb im geöff¬

neten Strommarkt
Aarau, 1.7.08.
Grundlagen der strukturierten Beschaffung /
Portfoliomanagement
Aarau, 2.7./3.7.08.

September!septembre 2008
Club Ravel
Les choix techniques du M2.
Lausanne, 2.9.08. Contact: 021 310 30 30
Module 1 : Connaissances de la branche
Formation continue à des fins professionnelles.
Lausanne, 17.9.08. Contact: 062 825 25 25

fl Module 2: Connaissances de la branche
Formation continue à des fins professionnelles.
Lausanne, 18.9.08. Contact: 062 825 25 25

I Module 3: Connaissances de la branche
Formation continue à des fins professionnelles.
Lausanne, 25.9.08. Contact: 062 825 25 25

Oktober!octobre 2008
Branchenkunde Elektrizität - Modul 1 :

Elektrotechnische Grundlagen
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für nicht
technische Mitarbeitende.
Schulungszentrum BKW, Kallnach, 7.10.08.
Contact: 062 825 25 25
Club Ravel
Chaleur et froid par géostructures énergétiques.
Lausanne, 7.10.08. Contact: 021 310 30 30

fl Branchenkunde Elektrizität - Modul 2:
Produktion/Verteilung

Ausbildungsveranstaltung für Auszubildende, Neu-
und Wiedereinsteigende.
NOK, Baden, 15.10.08. Contact: 062 825 25 25
Branchenkunde Elektrizität - Modul 3: Energie/
Vertrieb
Ausbildungsveranstaltung für Auszubildende, Neu-
und Wiedereinsteigende.
CKW Rathausen, Emmen, 21.10.08.
Contact: 062 825 25 25
Grundwissen Arbeits- und Gesundheitsschutz
Unbundling und die Auswirkungen auf das
Rechnungswesen. Mehrtägige Veranstaltung/manifesta-
tion de plusieurs jours.
Kallnach, 23.-24.10.08. Contact: 062 825 25 25

November!novembre 2008
i Club Ravel

Télégestion de l'éclairage publique et réflexions
autour du plan lumière.
Lausanne, 4.11.08. Contact: 021 310 30 30
Branchenkunde Elektrizität - Modul 1 :

Elektrotechnische Grundlagen
Einblick in die Welt der Elektrizitätswirtschaft für nicht
technische Mitarbeitende.
Schulungszentrum BKW, Kallnach, 7.11.08.
Contact: 062 825 25 25
Anwendung des Sicherheitshandbuchs
Verankern Sie das Wissen, verknüpfen Sie es mit
Ihrem Alltag. Sicher ist sicher... Halbtageskurs,
jeweils am Vormittag oder Nachmittag. Halbtägige
Schulung/cours (durée: demi-journée).
Aarau, 12.11.08. Contact: 062 825 25 25
Branchenkunde Elektrizität - Modul 2:

Produktion/Verteilung

Ausbildungsveranstaltung für Auszubildende, Neu-
und Wiedereinsteigende.
NOK, Baden, 14.11.08. Contact: 062 825 25 25
Branchenkunde Elektrizität - Modul 3: Energie/
Vertrieb
Ausbildungsveranstaltung für Auszubildende, Neu-
und Wiedereinsteigende.
CKW Rathausen, Emmen, 21.11.08.
Contact: 062 825 25 25

Dezember/décembre 2008
8 Club Ravel

Etude 2007 - 2008 sur l'autonomie énergétique
d'une région.
Lausanne, 2.12.08. Contact: 021 310 30 30

fl Branchenkunde Elektrizität - Modul 4: Elektro-
installation
Ausbildungsveranstaltung für Auszubildende, Neu-
und Wiedereinsteigende.
VSEI, Zürich, 4.12.08. Contact: 062 825 25 25

Electrosuisse
Für Veranstaltungen von Electrosuisse siehe auch -
pour des manifestations d'Electrosuisse voir aussi:
www. electrosuisse. ch

Mai/mai 2008
fl Elektrobiologie II (Messpraktikum und Hochfrequenz)

Fehraitorf, 20.5.08. Contact: 044 956 12 96
Informationsveranstaltung - Neue Risiken für
Maschinen- und Gerätebauer
Revision des Schweizer Obligationenrechts, neue
Verpflichtungen, neue Bestimmungen zur Risikobeurteilung.

Abendveranstaltung/manifestation en soirée.
Electrosuisse, Fehraitorf, 20.5.08.
Contact: 044 956 12 71

D2 - Séminaire pour autorisation de raccorder
Fünftägige Schulung/formation de cinq jours.
Noréaz, 20./21 ./27./28./29.5.08.
Contact: 021 312 66 96

fl B7 - Séminaire TST Travaux sous tension
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Morat, 20./21.5.08. Contact: 021 312 66 96

i Sicherer Umgang mit Elektrizität (SIUMEL)
Fehraltorf, 20.5.08. Contact: 044 956 11 75

fl Eingeschränkte Installationsarbeiten (Art. 14/15
NIV MFS)
Prüfungsvorbereitung für die Anschlussbewilligung
für Inhaber eines Instand halter-Fachausweises.
Fünftägige Schulung/formation de cinq jours.
Fehraltorf, 21 ./22./28./29.5.+4.6.08.
Contact: 044 956 12 96

8 B2-Séminaire CD NIBT 2005
Granges-Paccot, 21.5.08. Contact: 021 312 66 96

fl EN-60439-1, Schaltgerätekombinationen TSK,
PTSK
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de plusieurs
jours.
Fehraltorf, 22.5./4.6.+10./11.6.08.
Contact: 044 956 12 96

I Infrarotthermografie
Fehraltorf, 23.5.08. Contact: 044 956 11 75

fl Maschinensicherheit - Funktionale Sicherheit
SN EN ISO 13849-1:2006 -2, SN EN 62061:2005.
Fehraltorf, 27.5.08. Contact: 044 956 12 71

Sicherheit in elektrischen Anlagen
Fehraltorf, 28.5.08. Contact: 044 956 11 75
ITG: Intelligente Sensorsysteme in der Industrie
Grundlagen -Tools -Anwendungen - Demonstrationen.
Rapperswil, 29.5.08. Contact: 044 956 11 83

Junifjuin 2008
Energieeffizienz und Umwelt
Designanforderungen für Elektrogeräte -
Umweltrichtlinien, aktueller Stand der Vorschriften in der EU
und der Schweiz. Halbtägige Schulung/cours (durée:
demi-journée).
Fehraltorf, 3.6.08. Contact: 044 956 12 71

I ETG: Powertage - Forum und Ausstellung
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de plusieurs
jours.
Zürich, 3.-5.6.08. Contact: 044 956 11 83
Generalversammlung Electrosuisse
Anlässlich der Powertage in Zürich. Generalversammlung.

Zürich, 4.6.08. Contact: 044 956 11 21
Assemblée générale Electrosuisse / Assemblea
generale Electrosuisse
Assemblée générale/Assemblea generale.
Zurich, 4.6.08. Contact: 044 956 11 21
B1 - Séminaire NIBT 2005
Noréaz, 5.6.08. Contact: 021 312 66 96

fl Informationsveranstaltung - Neue Risiken für
Maschinen- und Gerätebauer
Revision des Schweizer Obligationenrechts, neue
Verpflichtungen, neue Bestimmungen zur Risikobeurteilung.

Abendveranstaltung/manifestation en soirée.
Hotel Arte, Ölten, 5.6.08.
Contact: 044 956 12 71
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I B4b - Séminaire sur les installations à basse ten¬
sion II

Noréaz, 11.6.08. Contact: 021 312 66 96

I Workshop NIN 2005 K
Fehraltorf, 12.6.08. Contact: 044 956 12 96

I B6 - Séminaire ATEX
Noréaz, 13.6.08. Contact: 021 312 66 96

B B6 - Séminaire ATEX
Noréaz, 21.5.08. Contact: 021 312 66 96
WK für Bewilligungsträger nach Art. 13 NIV
Eingeschränkte Installationsarbeiten.
Fehraltorf, 17.6.08. Contact: 044 956 12 96
C1 - Séminaire pour électriciens d'exploitation
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de plusieurs
jours.
Noréaz, 18./19./25./26.6.+2./3.7.08.
Contact: 021 312 66 96
WK für Bewilligungsträger nach Art. 14/15 NIV
Eingeschränkte Installationsarbeiten.
Fehraltorf, 18.6.08. Contact: 044 956 12 96
Produktezertifizierungen
Tipps für Exportfachleute und Einkäufer - Zulassungen

und Bedeutung von Zertifizierungen. Halbtages-
veranstaltung/manifestation d'une demi-journée.
Fehraltorf, 19.6.08. Contact: 044 956 12 71

Produktezertifizierungen
Zertifizierungsverfahren und Länderzulassungen -
Verfahren und Anforderungen an elektrische und
elektronische Produkte für den Zugang zu den
internationalen Märkten. Halbtagesveranstaltung/manifes-
tation d'une demi-journée.
Fehraltorf, 19.6.08. Contact: 044 956 12 71

I Elektrobiologie III

Auswertung und Umsetzung in der Praxis.
Fehraltorf, 24.6.08. Contact: 044 956 12 96
B3 - Séminaire de mesure OIBT
Noréaz, 24.6.08. Contact: 021 312 66 96
WK für Bewilligungsträger nach Art. 14/15 NIV
Eingeschränkte Installationsarbeiten.
Fehraltorf, 26.6.08. Contact: 044 956 12 96

August!août 2008
Stückprüfung Schaltgerätekombinationen
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
26.8.08. Contact: 044 956 12 96
Qualifikation Schaltberechtigung
Qualifikation zur Schalt(anweisungs)berechtigung für
Nieder- und Mittelspannungsanlagen. Zweitägige
Schulung/formation de deux jours.
Winterthur, 26.8.+3.9.2008. Contact: 044 956 12 96
WK-Schaltberechtigung
Qualifikation zur Schalt(anweisungs)berechtigung für
Nieder- und Mittelspannungsanlagen.
Kallnach, 29.8.08. Contact: 044 956 12 96

September!septembre 2008
ITG: Elektronik der Zukunft: MEMS
Trilogie, Teil 1.

Winterthur, 4.9.08. Contact: 044 956 11 83
C1 - Séminaire pour électriciens d'exploitation
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de plusieurs
jours.
Noréaz, 9./10./16./17./23./24.9.08.
Contact: 021 312 66 96

D2r - Séminaire pour autorisation de raccorder
Noréaz, 9.9.08. Contact: 021 312 66 96

i B1 - Séminaire NI BT 2005
Noréaz, 11.9.08. Contact: 021 312 66 96
CE-Kennzeichnung / Niederspannungsrichtlinie
2006/95/EG
Anforderungen, Wege und Vorgehensweisen für den
Zugang zum europäischen Markt mit Elektrogeräten.
Fehraltorf, 11.9.08. Contact: 044 956 12 71

B7 - Séminaire TST Travaux sous tension
Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Morat, 16./17.11.08. Contact: 021 312 66 96
Maschinensicherheit - Rechtsgrundlagen und
Richtlinien
Überblick über gesetzliche Grundlagen und Anforderungen

und relevante Richtlinien.
Fehraltorf, 23.9.08. Contact: 044 956 12 71

I Praktisches Messen
Fehraltorf, 24.9.08. Contact: 044 956 12 96

I C1 r - Séminaire art. 13 OIBT remise à niveau
Noréaz, 25.9.08. Contact: 021 312 66 96

fl Elektrische Sicherheit Geräte
EN/IEC 60335-1 - Elektrogeräte für Haushalt und
Gewerbe, IEC 60335-1 (4. Ausgabe 2001), EN

60335-1:2002.
Fehraltorf, 25.9.08. Contact: 044 956 12 71

ETG: Dreiländertagung: Energietechnik rund um
Tunnel
mit Besichtigung einer NEAT-Baustelle (Gotthard-
Südseite). Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de
plusieurs jours.
Luzern, 25./26.9.08. Contact: 044 956 11 83
D2 - Séminaire pour autorisation de raccorder
Fünftägige Schulung/formation de cinq jours.
Noréaz, 30.9./1 V2./7./8.10.08.
Contact: 021 312 66 96

Oktober!octobre 2008
B4b - Séminaire sur les installations à basse
tension II

Noréaz, 11.6.08. Contact: 021 312 66 96
ITG: visite du site M2 métro Lausanne
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Lausanne, 9.10.08. Contact: 044 956 11 83
ETG: visite du site M2 métro Lausanne
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Lausanne, 9.10.08. Contact: 044 956 11 83
Maschinensicherheit - Grundlegende
Sicherheitsnormen

SN EN 60204-1:06, Elektrische Ausrüstung von
Maschinen SN EN ISO 13850:07, Not-Halt; SN EN
1050, Leitsätze zur Risikobeurteilung.
Fehraltorf, 21.10.08. Contact: 044 956 12 71

Maschinensicherheit - Funktionale Sicherheit
SN EN ISO 13849-1:2006 -2, SN EN 62061:2005.
Fehraltorf, 23.10.08. Contact: 044 956 12 71

Praktisches Messen
Fehraltorf, 29.10.08. Contact: 044 956 12 96

I ETG: Asset Management
Bern, 30.10.08. Contact: 044 956 11 83

November!novembre 2008
B C1 r - Séminaire art. 13 OIBT remise à niveau

Noréaz, 4.11.08. Contact: 021 312 66 96
B B5 - Séminaire sur les ensembles d'appareillage

Zweitägige Schulung/formation de deux jours.
Penthalaz, 4./5.11.08. Contact: 021 312 66 96

B B3 - Séminaire de mesure Ol BT
Noréaz, 5.11.08. Contact: 021 312 66 96

B B2-Séminaire CD NIBT 2005
Granges-Paccot, 5.11.08. Contact: 021 312 66 96

B D2r - Séminaire pour autorisation de raccorder
remise à niveau
Noréaz, 6.11.08. Contact: 021 312 66 96

B Messseminar für Kontrolleure
Fehraltorf, 6.11.08. Contact: 044 956 12 96

B Giornata d'informazione per i responsabili e inca-
ricati dell'esercizio di impianti elettrici
Lugano, 11.11.08. Contact: 044 956 11 75

B C1 - Séminaire pour électriciens d'exploitation
Mehrtägige Veranstaltung/manifestation de plusieurs
jours.
Noréaz, 11 ./12./18./19./25./26.11.08.
Contact: 021 312 66 96

B ITG: Software-Engineering: nach dem Release
1.0
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Fehraltorf, 11.11.08. Contact: 044 956 11 83

B D2 - Séminaire pour autorisation de raccorder
Fünftägige Schulung/formation de cinq jours.
Noréaz, 18./19./20./25./26.11.08.
Contact: 021 312 66 96

B WK für Kontrolleure
Fehraltorf, 18.11.08. Contact: 044 956 12 96

B Elektromagnetische Verträglichkeit
Praktische Umsetzung der neuen EMV-Richtlinie
2004/108/EG. Überblick, Anforderungen und
Hinweise für die Umsetzung der Richtlinie in die Praxis.
Halbtagesveranstaltung/manifestation d'une demi-
journée.
Fehraltorf, 20.11.08. Contact: 044 956 12 71

Diverse/autres
Juni/juin 2008
B Powertage 2008

Schweizer Plattform für die Elektrizitätswirtschaft.
Messe/expo/salon.
Zürich, 3.-5.6.08. Contact: www.powertage.ch

Weitere Veranstaltungen - autres
manifestations: www.electrosuisse.ch,
www.strom.ch
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>trommarkt-Li beralisierung

ABACUS- Sof tware sind Sie bereit!
> Kosten- / Leistungsrechnung für verursachergerechte Zuordnung der Kosten inklusive Kostenwälzung > Spartentrennung
Strom, Erdgas, Wasser, Fernwärme, Dienste > Materialwirtschaft pro Projekt > Anlagenbuchhaltung für Abschreibungen auf
Anlagen > Budgetierung > Stufengerechte Informationsaufbereitung für Sparten- und Gesamtergebnis > Nahtlose
Integration mit IS-E Energieverrechnungssystem

< digital erp >
ABACUS abacus business software® $

CH-9301 Wittenbach-St. Gallen, Tel. 071 292 25 25, www.abacus.ch
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Dîe einfache Lösung für Ihr NISV-Problem

- wir reduzieren die Felder an der Quelle
auf ein Minimum. Rauscher & Stoecklin AG

Reuslistrasse 32, CH-4450 Sissach
T +41 61 976 34 66, F+4161 976 34 22

info@raustoc.ch, www.raustoc.ch

| JEAN-PIERRE LECURY

Responsable
Vente Export
Nexans Breitenbach

«Pour cette nouvelle énergie
complémentaire, propre et

économique, Nexans Suisse

produit une gamme exclusive

de câbles, destinés aux

générateurs et convertisseurs,

et sélectionnés par de
nombreux industriels

internationaux»

Derrière chaque performance, il y a toujours des hommes, et souvent un câble

Nexans Suisse SA 2, rue de la Fabrique C H - 2 01 6 Cortaillod www.nexans.ch Expert mondial en câbles
et systèmes de câblage

exa n s

[Câbles SIWO-KUL

(1.1 à 15 kV) très

flexibles et pour
températures
extrêmes (-50 à
1 80°C), à isolant

silicone haute

performance et

protection mécanique
externe spécifique]

fiffs
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